
AWA  ARA  WANI

Free Translation

The Brazilians fought with the Apurinãs. They fought with them, and they fought them 
back. They fought against them, because they didn't like them. They killed the parents, and married 
the daughters. 

He married an Apurinã woman. He killed them for the Apurinã woman. They fought against
the Apurinãs, and came back. They lived on the edge of the Biya Fa stream. 

Father, were they Jarawaras? (Okomobi) 
Yes, Jarawaras, our ancestors. He married the Apurinã woman, after he captured her.  He 

doesn't have any descendants today. There are no descendents of the one who married an Apurinã 
woman. His children were all fat, my aunt used to say, the one who married an Apurinã woman, 
who did not ask for the Apurinã woman. They fought because of the Apurinã woman, and when she
ran away he captured her. He captured her, and brought her back. He married her. He lived with 
her. They killed the Apurinãs with clubs. My aunt used to say they were clubs, since there were no 
guns. The clubs were carved. There were also spears, and arrows. The Apurinãs died because of 
them. In those days the Brazilians said the Jarawaras were strong. He captured the Apurinã woman. 
He lived with the Apurinã woman. I have said his name. Awa Ara Wani, I said. Awa Ara Wani 
married her. Awa Ara Wani married her, and he made her pregnant. He doesn't have any 
descendants. It was a long time ago, my aunt used to say. 

They fought against the Apurinãs, and they moved away. They came downstream, and they 
went again to Siro Wari. They went and lived there at Siro Wari. You have seen Siro Wari, 
upstream from Omaha. Siro Wari is upstream from Omaha. It is their old gardens, that turned back 
into forest.
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'The Brazilians fought with the Apurinãs.'
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'They fought with them, and they fought them back.'
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'They fought against them, because they didn't like them.'
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'They killed the parents, and married the daughters.'
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'He married an Apurinã woman.'
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'He killed them for the Apurinã woman.'
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'Is it big enough?'
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'They fought against the Apurinãs, and came back.'
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'They lived on the edge of the Biya Fa stream.'
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'Father, were they Jarawaras?'
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'Yes, Jarawaras, our ancestors.'
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'He married the Apurinã woman, after he captured the Apurinã woman.'
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'He captured her.'
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'He doesn't have any descendants today.'
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'There are no descendents of the one who married an Apurinã woman.'
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'His children were all fat, my aunt used to say, the one who married an Apurinã woman, who did not ask for 
the Apurinã woman.'
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'They fought because of the Apurinã woman, and when she ran away he captured her.'
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'He captured her, and brought her back.'

20  Iiti
i-
DUP

 iti
marry

 

vt

 hiemetemone
hi-
OC

 to-
CH

 ha
AUX

 -hemete
FP.N+F

 -mone
REP+F

 

aux

 .  

'He married her.'
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'He lived with her.'
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'They killed the Apurinãs with clubs.'
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'My aunt used to say they were clubs, since there were no guns.'
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'The clubs were carved. There were also spears, and arrows. The Apurinãs died because of them.'
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'In those days the Brazilians said they were strong.'
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'He captured the Apurinã woman.'

27  Yati
yati
Apurinã

 

npropm

 fana
fana
female

 

nf

 ,  ya
ya
ADJU

 

prt

 fafama
fa-
DUP

 fama
be with

 

vi

 toematamonaka
to-
CH

 ha
AUX

 -himata
FP.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'He lived with the Apurinã woman.'
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'I have said his name.'
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'Awa Ara Wani, I said.'
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'Awa Ara Wani married her.'
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'Awa Ara Wani married her, and he made her pregnant.'
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'He doesn't have any descendants.'

33  Hibatimetemone
hibati
long time ago

 -mete
FP.N+F

 -mone
REP+F

 

nf

 okomise
o-
1SG.POSS

 ka
POSS

 amise
aunt

 

nf

 aati
a-
DUP

 ati
say

 

vt
toamaroni
to-
CH

 ha
AUX

 -hamaro
FP.E+F

 -ni
BKG+F

 

aux

 .  

'It was a long time ago, my aunt used to say.'
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'They fought against the Apurinãs, and they moved away. They came downstream, and they went again to 
Siro Wari.'
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'They went and lived there at Siro Wari.'
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'You have seen Siro Wari, upstream from Omaha.'
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'Siro Wari is upstream from Omaha.'
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'It is their old gardens, that turned back into forest.'
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